CYNGOR CYMUNED LLANGOED & PENMON COMMUNITY COUNCIL.

Cofnodion Cyfarfod Llawn y Cyngor a

gynhaliwyd yn yr Hwb Cymunedol,
Pont y Brenin, Llangoed ar Nos Lun,
8fed Mehefin 2026 yn cychwyn am
7.00yh

Minutes of the Full Council Meeting held
at the Community Hub, Pont y Brenin,

Llangoed, on Monday, 8" JUNE 2026
commencing at 7.00pm.

Yn Bresennol oedd:

Present were:

Cynghorwyr:

Mr Richard Hughes (Cadeirydd)

Mrs Delyth Jones, Ms Stephanie Dummler,
Ms Dwynwen Hughes,

Mr Dyfed Roger Jones,

Mr Lee Kotkowicz, Mr Gethyn Rowlands,
Mr Alan Owen & Mr J Alun Foulkes (Clerc).

HEFYD yn bresennol oedd:
Cynghorydd Sirol Mr Carwyn Jones.

Clirs:

Mr Richard Hughes (Chair),

Mrs Delyth Jones, Ms Stephanie Dummler,
Ms Dwynwen Hughes, Mr Dyfed Roger Jones,
Mr Lee Kotkowicz, Mr Gethyn Rowlands,

Mr Alan Owen & Mr J Alun Foulkes (Clerk).

Also in attendance was:
County Cllr Mr Carwyn Jones.

Derbyn Unrhyw Ymddiheuriad:
Derbyniwyd ymddiheuriad oddiwrth
Cynghorydd Mr Alun Roberts.

Accept Any Apologies:
Apologies were received from:
County Cllr Mr Alun Roberts.

Croeso

Welcome

Croesawodd y Cadeirydd yr holl
Gynghorwyr i'r cyfarfod.

The Chairman welcomed all the Councillors
to the meeting.

Datgan Diddordeb Personol a/neu

Rhagfarnol.
Dim datganiad wedi ei dderbyn.

To Declare any Personal and/or

Prejudicial Interest.
No declaration received.

Cyfranogiad y Cyhoedd - Cyfle
rhesymol i aelodau o'r cyhoedd sy'n
bresennol gyflwyno sylwadau am unrhyw
fater a drafodir yn y cyfarfod.

Dim wedi ei dderbyn.

Public Participation - Reasonable
opportunity for members of the public
present to submit comments about any
matter discussed at the meeting.

None Received.

Cywiro & Cadarnhau Cofnodion.
Cyfarfod y Cyngor Llawn —7.4.2026 —
cynigiwyd ac eiliwyd (DJ/DRJ) i dderbyn a
chymeradwyo’r cofnodion fel rhai cywir.

Correct & Approve Minutes.

Full Council Meeting —7.4.2026 — proposed
and seconded (DJ/DRJ) to accept and
approve the minutes as a true record.




Adroddiad y Cynghorwr Sirol

County Councillor’s Report.

Rhoddodd y Cynghorydd Sir Mr Carwyn

Jones adroddiad llafar ar y materion
canlynol:
¢ Diweddariad Clwb Ffermwyr Ifanc

Llangoed a Rali Ynys Mon ddydd Sadwrn,

13eg Mehefin 2026.

e Gwahoddwyd yr Ysgol Gynradd i daith o
amgylch swyddfeydd y Cyngor Sir ar 26ain

Mehefin 2026.

¢ Cynhaliwyd eisteddfod Genedlaethol yr
Urdd Iwyddiannus ar yr Ynys sydd wedi
rhoi hwb i dwristiaeth leol gyda'r rhai sy'n
glanio ar longau mordeithio yn ymweld 3

Biwmares.

¢ Pont Grog Y Fenai — cau a digwyddiadau

diweddar sydd wedi arwain at orfodi
rheolaeth traffig — cynrychiolaeth gref
bellach wedi'i gwneud i Lywodraeth
newydd Cymru.

e Safle Lairds — gobeithio gweld y safle'n
cael ei ddatblygu ac mae'r perchnogion
wedi gwneud cyflwyniad i fod yn rhan o'r

Cynllun Datblygu Lleol nesaf.

« Teithio Egniol / Liwybr Mwy Diogel —
Hoffai'r Cynghorwyr wella'r goleuadau a'r
palmant rhwng Biwmares a Llangoed (ar

hyd Bae Fryars).

Diolchodd y Cadeirydd i'r Cynghorydd

Jones am ei adroddiad ac am fynychu'r

cyfarfod.

County Cllr Mr Carwyn Jones gave a verbal
report on the following matters:

e Llangoed Young Farmers Club Update
and the Anglesey Rally on Saturday,
13t June 2026.

e The Primary School had been invited
for a tour around the County Council
offices on the 26 June 2026.

e Successful Urdd National Eisteddfod
held on the Island that has boosted
local tourism with those landing via
Cruise Ships visiting Beaumaris.

e Menai Suspension Bridge —recent
closures and incidents that has
prompted traffic management to be
enforced — strong representation
now made to the new Welsh
Government.

e Lairds Site — hoping to see the site
developed and the owners have put
forward a submission to be part of
the next Local Development Plan.

e Active Travel / Safer Route — ClIrs
would like to lighting and pavement
improvements between Beaumaris &
Llangoed (along Fryars Bay).

The Chair thanked ClIr Jones for his report
and for attending the meeting

Seti Gwag

Vacant Seats

Hysbysodd y Clerc y Cynghorwyr ei fod
wedi derbyn cais i lenwi sedd wag ary
Cyngor. Roedd wedi ateb yr ymgeisydd
nad oedd wedi bodloni'r meini prawf

gofynnol i ddod yn Gynghorydd Cymuned

acy dylai aros 12 mis arall.

The Clerk informed Councillors that he had
received an application to fill a vacant seat
on Council. He had replied to the applicant
that he failed to meet the required criteria to
become a Community Councillor and that he
should wait a further 12 months.

Materion Neuadd Llangoed

Llangoed Village Hall Matters

e Gohirio adroddiad llawn i roi'r
wybodaeth ddiweddaraf am
faterion ac i wahodd aelodau'r

Pwyllgor Rheoli i'r cyfarfod nesaf.

e Defer a full report to update on
matters and to invite members of the
Management Committee to the next
meeting.




e Roedd cofnodion 15 Ebrill 2026
wedi'u hanfon drwy e-bost at bob
Cynghorydd.

e Hysbyswydy Cynghorwyr fod
angen arolwg a ddyfynnwyd am

e Minutes of the 15™ April 2026 had
been emailed to every Councillor.

e ClIrs were informed that a survey
quoted at £4,000 was needed
following the collapse of the blocked

£4,000 yn dilyn cwymp y draeniad drainage.
blocedig.

10 | Adroddiad Sgwar Tawelfan. Tawelfan Square Report.

Adroddodd y Clerc ei fod wedi bod mewn | The Clerk reported that he had been in
cysylltiad & chwmni o Gyfreithwyr ym contact with a firm of Solicitors based in
Mhorthaethwy a oedd yn hapus i wneudy | Menai Bridge who were happy to carry out
gwaith Cyfreithiol ar ran y Cyngor the Legal work on behalf of the Community
Cymuned i drosglwyddo'r Ased o'r Cyngor | Council to transfer the Asset from the

Sir. Cynhyrchodd y Clerc ddadansoddiad County Council. The Clerk produced a

o'r holl gostau Cyfreithiol dan sylw, sef breakdown of all the Legal costs involved
cyfanswm o £1,620. Yn dilyn trafodaeth, amounting to £1,620. Following a discussion,
cynigiwyd ac eiliwyd (DRJ/GR) i fwrw it was proposed and seconded (DRJ/GR) to
ymlaen a chymeradwywyd hyn yn proceed and this was approved unanimously.
unfrydol.

11 | Paneli Gwybodaeth Y Rhyd The Rhyd Information Panels
Diolchwyd i'r Cynghorydd Lee Kotkowicz ClIr Lee Kotkowicz was thanked for removing
am gael gwared ar fframwaith peryglusy | the dangerous panel framework and for
panel ac am storio'r paneli. storing the panels.

Bydd y Clerc yn gwneud ymgais arall i The Clerk will make another attempt to meet
gyfarfod & Menter Mén i ddatrys y mater | with Menter Mén to resolve this long

hwn sydd wedi bod yn weddill ers amser outstanding issue.

maith

12 | Arwyddion Maes Parcio Lleiniog Lleiniog Car Park Signage
Hysbysodd y Clerc yr aelodau y bydd yn The Clerk informed members that he will
symud ymlaen i ddatrys y mater hwn ar 61 | move on to resolve this matter once he had
iddo gwblhau eitem 11 uchod. concluded item 11 above.

13 | Materion Y Tir Comin. Common Land Matters.

Roedd y Clerc wedi cysylltu @ Grwp Natur
Seiriol gyda chais i dorri'r mieri o amgylch
y coed. Byddent yn hapus i wneud y
gwaith am gost o £350 y dydd ond ni
fyddent yn gallu dechrau'r gwaith tan fis
Medi.

The Clerk had contacted Grwp Natur Seiriol
with a request to cut the brambles
surrounding the trees. They would be happy
to carry out the work at a cost of £350 per
day but would not be able to begin the work
until September.




14 | Grwp Natur Seiriol Seiriol Nature Group
Rhoddodd y Clerc ddiweddariad pellacha | The Clerk provided Clirs with a further
thystiolaeth ffotograffig i'r Cynghorwyr o'r | update and photographic evidence of work
gwaith a wnaed gan y grwp yn ystod mis carried out by the group during May and the
Mai a'r amserlen lawn o waith a full schedule of works planned until
gynlluniwyd tan fis Medi 2026. September 2026.

15 | Diweddariad ar Cais y Rhandiroedd | Allotment Application Update.
Cadarnhaodd y Clerc ei fod wedi The Clerk confirmed that he has instructed
cyfarwyddo Cambrian Planning i baratoi Cambrian Planning to prepare a full survey
arolwg llawn ar y safle arfaethedig er on the proposed site in order to prepare a
mwyn paratoi cais Cynllunio a fydd yn Planning application that will include all the
cynnwys yr holl ofynion sydd eu hangeni | requirements needed to meet the IOACC
fodloni meini prawf Cyngor Sir Ynys Mén. | criteria. This will not include current parking
Ni fydd hyn yn cynnwys pryderon parcio concerns as this will become a separate
cyfredol gan y bydd hyn yn dod yn fater ar | issue. He had also emailed Mr Dylan Owen
wahan. Roedd hefyd wedi anfon e-bost at | at the IOACC to request funding to meet all
Mr Dylan Owen yn y Cyngor Sir i ofyn iddo | the Planning & Legal fees.
am gyllid i dalu'r holl ffioedd Cynllunio a
Chyfreithiol.

16 | Materion Difibriliwr. Defibrillator Matters.
Ymddiheurodd y Cynghorydd Mr Alan Clir Mr Alan Owen apologised for the delay
Owen am yr oedi wrth wneud y gwaith in carrying out the necessary remedial works
adfer angenrheidiol i'r llawr, y wal a'r ffens | to the ground, wall & fence surrounding the
o amgylch y diffibriliwr ym Mhenmon a defibrillator in Penmon and will try to begin
bydd yn ceisio dechrau'r gwaith cyn y the work before the next meeting.
cyfarfod nesaf.

17 | Materion Priffyrdd Highway Matters

e Roedd gwaithi ailbeintio'r llinellau
melyn dwbl yng nghanol Llangoed
wedi'i gwblhau.

e Dim diweddariad i'r cais a wnaed i
gael y llifyn coch wedi'i ailbeintio
ar wyneb y ffordd SLOW wrth
fynedfa maes Chwarae Tyddyn
Paun a'r gyffordd i'r Ysgol Gynradd.

e Pont Lleiniog — dim diweddariad
ar gael.

e Roedd gwaithilenwityllauyny
ffordd a gwaith heb ei wneud wrth
Neuadd y Pentref wedi'i gwblhau.

e Castell Lleiniog - cadarnhad bod
Adran Gwaith Stryd a Gorfodi

e Works to repaint the double yellow
lines at the centre of Llangoed had
been completed.

e No update to the request made to
have the red dye repainted on the
SLOW road surface at the entrance of
Tyddyn Paun Play area and the
junction to the Primary School.

e Pont Lleiniog — no update available.

e Works to fill potholes and
outstanding works by the Village Hall
had been completed.

e Castell Lleiniog Boundary -
confirmation that the IOACC
Highways Street Works and Parking




Parcio Priffyrdd Cyngor Sir Ynys
Mon wedi cyfarfod a'r perchennog
i drafod yr hyn a gréwyd a bod
trwydded wedi'i chyhoeddi i
dacluso'r ffin ac wyneb y ffordd.
Nodwyd nad oedd yr Awdurdod
wedi rhoi caniatad ar gyfery
strwythur pren. Ymgynghorwyd ag
Adran Gyfreithiol yr Awdurdod i
gael rhagor o wybodaeth ac
arweiniad ar y camau nesaf i'w
cymryd a byddant yn rhoi gwybod
i'r Cyngor Cymuned. Yn y cyfamser
ac am resymau diogelwch, roedd y
Bin Dosbarthu Cwn wedi'i symud i

Enforcement Department had met
with the owner to discuss what had
been created and a licence had been
issued to tidy up the boundary and
the road surface. It was pointed out
that the Authority had not given
permission for the wooden structure.
The Authority's Legal Department
had been consulted for more
information and guidance on the next
steps to take and they will keep the
Community Council informed. In the
meantime, and for safety reasons the
Dog Dispenser Bin had been
relocated to the other side of the

ochr arall y ffordd. road.

18 Capel Ty Rhys Ty Rhys Chapel
Roedd y Clerc wedi derbyn dau alwad ffon | The Clerk had received two telephone calls
i gwyno am ddiffyg cynnal a chadw to complain about the lack of cemetery
mynwent y Capel ac roedd wedi bod maintenance at the Chapel and he had been
mewn cysylltiad a'r rhai oedd yn gyfrifol. in touch with those responsible. He
Cyflwynodd lythyr a dderbyniwyd gany presented a letter received from the Chapel
Capel yn gofyn am ryddhau'r rhodd requesting that the annual donation held
flynyddol a gedwir yn 6l ar gyfer 2025 i'w | back for 2025 be released to help them
helpu i ddechrau torri'r gwair. begin the grass cutting. The Clerk also
Cadarnhaodd y Clerc hefyd fod y manylion | confirmed that the online bank details held
banc ar-lein a gedwir ar ffeil yn cyfatebi'r | on file matched the details provided by the
manylion a ddarparwyd gan y Capel. Chapel. A further lengthy debate took place
Cynhaliwyd dadl hir arall lle gofynnodd y where the Clerk also requested Clirs to
Clerci'r Cynghorwyr ystyried rhodd consider an early donation for 2026.
gynnar ar gyfer 2026. Resolved to release the £250.00 held back
Penderfynwyd rhyddhau'r £250.00 a from 2025 and to consider the 2026
gedwir yn 6l 0 2025 ac ystyried rhodd donation with others in early 2027.
2026 gydag eraill ddechrau 2027.

19 Cronfa Balchder yn y Gymuned Community Pride in Place Fund.

Cadarnhaodd y Clerc y bydd yn gweithio i
baratoi cais tuag at uwchraddio'r
cawodydd yn adeilad Tyddyn Paun,
ailosod yr hysbysfwrdd wrth fynedfa
Tyddyn Paun ac unrhyw gostau eraill fel
bod y dyraniad llawn a roddir yn cael ei
wario. Bydd yn rhoi adborth yn nol yny
cyfarfod nesaf.

The Clerk confirmed that he will be working
to prepare an application towards upgrading
the showers in the Tyddyn Paun building,
replacing the noticeboard at the entrance to
Tyddyn Paun and any other expense so that
the full allocation given is spent. He will
provide an update at the next meeting.




20 Addewid Cwrteisi a Pharch Civilty & Respect Pledge
Rhannodd y Clerc y ddogfen Addewid The Clerk shared the new Civility & Respect
Sifildeb a Pharch newydd gyda'r Pledge document with the Councillors and
Cynghorwyr ac yn dilyn trafodaeth, following discussion, the Council
cytunodd y Cyngor yn unfrydol i gofrestru | unanimously agreed to register with One
gydag Un Llais Cymru aci gytuno i wyth Voice Wales and to agree to eight
datganiad fel rhan o'r addewid a statements as part of the pledge and the
llofnododd y Cadeirydd y ddogfen yn Chair duly signed the document.
briodol.

21 Materion Cyllid Financial Matters

211 Rhestr Biliau I’'w Dalu. List of Bills for Payment.
Cynnig & Eilio (DRJ/DJ) i wneud y taliadau | Proposed & Seconded (DRJ/GR) to make the
canlynol am Mis Mai & Mehefin ac fe following payments for May & June.
basiwyd yn unfrydol. Approved unanimously.
Cyflog y Clerc — Mai 2026 £483.00 | Clerks Wages — May 2026 £483.00
Cyflog y Clerc — Mis Mehefin  £483.00 | Clerks Wages — June 2026 £483.00
Pozitive Energy — Trydan Tyddyn Paun — | Pozitive Energy —Tyddyn Paun Electricity —
1.4.26 >30.4.2026 £63.34 1.4.26 >30.4.2026 £63.34
Mr Leighton Jones (Torri Gwair y Cae Mr Leighton Jones (Play Area Grass Cutting
Chwarae — Ebrill & Mai 2026)  £400.00 | April & May 2026) £400.00
Mr Tristan Oldham (Torri Gwair Y Rhyd Mr Tristan Oldham (Y Rhyd Grass Cutting
am Ebrill & Mai 2026) £1,000.00 | for April & May 2026) £1,000.00
ICO — Ffi Diogelu Data £52.00 ICO — Annual Data Protection Fee = £52.00
Dwr Cymru — DWr Y Fynwent £18.95 Welsh Water — Cemetery Water £18.95
Banc Lloyds — Costau Banc £8.50 Lloyds Bank - Bank Charges £8.50

21.2 | Derbyniadau: Income:

CSYM — Rhandaliad laf'y Briseb IOACC — 1% Precept Instalment (2026-2027)
(2026-2027) £10,000.00 £10,000.00
Ffioedd Claddu £425.00 Burial Fees £425.00
Llog Banc £6.48 Bank Interest £6.48

213 | CYSONI BANC: 31.5.2026 BANK RECONCILIATION: 31.5.2026
Cyfrif Cyffredol: £11,373.48 Current Account: £11,373.48
Cyfrif Cadw: £7,508.02 Reserve Account: £7,508.02




22 | Ceisiadau Cynllunio Newydd | New Planning Applications:
Dim wedi ei dderbyn. None received
23 | Penderfyniadau Cynllunio Planning Decisions
Dim wedi ei dderbyn. None received
22 | Gohebiaeth: Correspondence:
Nodwyd a rhannwyd y canlynol: The following was noted and shared:
22.1 | cyfarfod Cyhoeddus Agored yn Neuadd y e Open Public Meeting at Llangefni Town
Dref, Llangefni ddydd Gwener, 12 Mehefin Hall on Friday, 12t June 2026
2026 rhwng 6.00pm ac 8.00pm i drafod between 6.00pm & 8.00pm to discuss
Croesfan Pont Grog Menai. the Menai Suspension Bridge Crossing.
222 | Cyflwyniad CSYM o Ardaloedd Torri e I0ACC Introduction of Type D
Glaswellt Math D (Blodau Gwylit) - gyda (Wildflower) Grass Cutting Areas with
newidiadau i weithrediadau cynnal a changes to the Highways Authority’s
chadw tiroedd yr Awdurdod Priffyrdd a'u grounds maintenance operations and
bwriad i dorri'r ardaloedd hyn ddwywaith their intention to cut these areas only
y flwyddyn yn unig er mwyn gwella twice per year in order to enhance
bioamrywiaeth ac i gydymffurfio & biodiversity and to comply with
ddeddfwriaeth berthnasol, Deddf yr relevant legislation, the Environment
Amgylchedd (Cymru) 2016, Rhan 1, (Wales) Act 2016, Part 1, Section 6.
Adran 6. e One Voice Wales (Anglesey Branch)
22.3 | Un Llais Cymru (Cangen Ynys Mon) Minutes of the meeting held on the
Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 22" April 2026.
ar 22 Ebrill 2026. e The IOACC Town & Community Council
22.4 | Hysbysiad Cyfarfod Fforwm Cyswilit Liaison Forum Meeting Notification to
Cyngor Tref a Chymuned CSYM i'w be held on Wednesday, 3™ June 2026.
gynnal ddydd Mercher, 3 Mehefin 2026. e |OACC Press Release — Public
22.5 | Datganiad i'r Wasg CSYM - Ymgynghoriad Consultation for everyone to share
cyhoeddus i bawb gael eu barn ary dreth their views on potential visitor levy for
ymwelwyr bosibl ar gyfer Ynys Mon — Anglesey — closing date 13t July 2026.
dyddiad cau 13 Gorffennaf 2026. e |OACC Press Release — the Authority’s
226 Da.tganiad i'r Wasg (_:SYM —mae Adran Housing Department has received
Tai'r Awdurdod wedi derbyn national recognition for their solar
cydnabyddiaeth genedlaethol am eu housing initiative at the Wales Energy
menter tai solar yng Ngwobrau Efficiency Regional Awards for 2026.
Rhanbarthol Effeithlonrwydd Ynni Cymru e Clir Mrs Delyth Jones was
ar gyfer 2026. congratulated in having been invited
2.7 LIongyfarchwyd.Y Cynghorydd Mrs Delyth to attend the recent King’s Garden Tea
Jones am gael ei gwahodd i fynychu Parti Party at Buckingham Palace.
Te Gardd y Brenin yn ddiweddar ym e It was acknowledged and
Mhalas Buckingham. congratulated that a recent Charity
22,8 | Cvdnabuwyda llongyfarchwyd bod event in the village raised the sum of

digwyddiad Elusennol diweddar yny
pentref wedi codi swm o £500.00.

£500.00.




23

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf: 7.7.2026

Date of Next Meeting: 7.7.2026.

Gan nad oedd unrhyw fusness arall i'w
drafod, diolchodd y Cadeirydd i’r Clerc a
Cynghorwyr y Cyngor am eu presenoldeb
ac fe cauodd y cyfarfod am 8.30yh.

With no further business to be conducted,
the Chair thanked the Clerk and the Clirs for
their attendance and declared the meeting
closed at 8.30pm.

Arwyddo/ SigN......eceeeeecerereesereereeseene serssseseeseenenns Cadeirydd / Chair.................Dyddiad / Date.




Cyfarfod Blynyddol /Annual General Meeting

Minutes of the Council’s Annual General

Cofnodion Cyfarfod Blynyddol y Cyngor Meeting held at the Community Hub,
a gynhaliwyd yn yr Hwb Cymunedol, Pont y Brenin, Llangoed, on Monday,
Pont y Brenin, Llangoed ar Nos Lun, 8" JUNE 2026 commencing at 8.30pm.

8fed Mehefin 2026 — cychwyn am 8.30yh.

1 Ethol Cadeirydd Newydd y Cyngor Cymuned /
Elect New Community Council Chairperson — 2026/2027.

Ail-Etholwyd y Cynghordd Cllr Mr Richard Hughes was
Mr Richard Hughes (GR/DJ). re-elected (GR/DJ).

2 Ethol Is-Cadeirydd Newydd y Cyngor Cymuned /
Elect New Community Council Vice-Chairperson — 2026/2027.

Ail-Etholwyd y Cynghorwraig Cllr Mrs Delyth Jones was
Mrs Delyth Jones (DRJ/GR) Re-elected (DRJ/GR)

3 Adolygu, & Cymeradwyo Prif Polisiau y Cyngor /
Review & Approve Main Council Policies.

Adolygwyd a chymeradwywyd y polisiau canlynol /
the following policies were reviewed and approved
i | Rheolau Sefydlog Standing Orders
ii | Rheolau Cyllid Financial Regulations
iii | Asesiad Risg Risk Assessment
iv | Asedau y Cyngor Council’s Asset Regsiter

4 Ethol Cynrychiolwyr / Elect Representatives

Bwrdd Llywodraethwyr yr Primary School Board of DRJ

Ysgol Gymuned Governors.

Fforwm Cyngor Tref & Town & Community Council SD

Cymuned Forum

Cynghrair Seiriol Seiriol Alliance DJ &
DH

Un Llais Cymru (Anglesey Branch — One Voice

(Cangen Mén) Wales). Clerk.

Caewyd y Cyfarfod Blynyddol gan y Cadeirydd am 20.40yh.
The Chair closed the Annual General Meeting at 20.40pm.

Arwyddo/Sign.....ccecevveieiincencencanes Cadeirydd/Chair............ Dyddiad/Date.



